
子どもの権利条約   英文を訳してみよう 

Article 1 

For the purposes of the present Convention, a child means every human 

being below the age of eighteen years unless under the law applicable to 

the child, majority is attained earlier. 

 
Article 6 

1. States Parties recognize that every child has the inherent right to life. 

2. States Parties shall ensure to the maximum extent possible the survival 

and development of the child. 

 

Article 12 

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming his 

or her own views the right to express those views freely in all matters 

affecting the child, the views of the child being given due weight in 

accordance with the age and maturity of the child. 

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the 

opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings 

affecting the child, either directly, or through a representative or an 

appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of 

national law. 

 

Article 13 

1. The child shall have the right to freedom of expression; this right shall 

include freedom to seek, receive and impart information and ideas of all 

kinds, regardless of frontiers, either orally, in writing or in print, in 

the form of art, or through any other media of the child's choice. 

2. The exercise of this right may be subject to certain restrictions, but 

these shall only be such as are provided by law and are necessary: 

 (a) For respect of the rights or reputations of others; or 

(b) For the protection of national security or of public order (ordre 

public), or of public health or morals. 

 

Article 16 

1. No child shall be subjected to arbitrary or unlawful interference with 

his or her privacy, family, home or correspondence, nor to unlawful attacks 



on his or her honour and reputation. 

2. The child has the right to the protection of the law against such 

interference or attacks. 

 

Article 18 

1. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of 

the principle that both parents have common responsibilities for the 

upbringing and development of the child. Parents or, as the case may be, 

legal guardians, have the primary responsibility for the upbringing and 

development of the child. The best interests of the child will be their 

basic concern. 

2. For the purpose of guaranteeing and promoting the rights set forth in 

the present Convention, States Parties shall render appropriate assistance 

to parents and legal guardians in the performance of their child-rearing 

responsibilities and shall ensure the development of institutions, 

facilities and services for the care of children. 

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that 

children of working parents have the right to benefit from child-care 

services and facilities for which they are eligible. 

 

Article 19 

1. States Parties shall take all appropriate legislative, administrative, 

social and educational measures to protect the child from all forms of 

physical or mental violence, injury or abuse, neglect or negligent 

treatment, maltreatment or exploitation, including sexual abuse, while in 

the care of parent(s), legal guardian(s) or any other person who has the 

care of the child. 

2. Such protective measures should, as appropriate, include effective 

procedures for the establishment of social programmes to provide necessary 

support for the child and for those who have the care of the child, as well 

as for other forms of prevention and for identification, reporting, 

referral, investigation, treatment and follow-up of instances of child 

maltreatment described heretofore, and, as appropriate, for judicial 

involvement. 

 


